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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the third person singular aorist middle indicative from the verb HAPTW, which means “to touch.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject (‘someone’) in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the genitive direct object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “Me.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “Someone.”

“However Jesus said, ‘Someone touched Me;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, which means “I,” referring to Jesus.  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb GINWSKW, which means “to realize, perceive.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun DUNAMIS, meaning “power,” also serves double duty as the ‘subject’ of the accusative participle that follows (an accusative absolute construction).  Then we have the accusative feminine singular perfect active participle of the verb EXERCHOMAI, which means “to go out.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action, and is translated by the English helping verb “had.”


The active voice indicates that power had produced the action.


The participle functions as a finite verb in this accusative absolute construction

Finally, we have the preposition APO plus the ablative of separation from the first person singular personal pronoun EGW, which means “from Me.”

“for I realized power had gone out from Me.’”
Lk 8:46 corrected translation
“However Jesus said, ‘Someone touched Me; for I realized power had gone out from Me.’”
Explanation:
1.  “However Jesus said, ‘Someone touched Me;”

a.  In contrast to Peter’s statement, “Master, the crowds are crowding and pressing upon You,” Jesus replies to him and insists that someone touched Him.  The use of the verb ‘to touch’ here means more than the literal, typical meaning of being touched by someone.  This was no accidental touch.  It was a touch with a special purpose.  This touch had faith in the healing power of Jesus.  It was different than any other touch, because it expected something to happen in return.  Jesus wasn’t just touched, but was touched with a special purpose and intent, and that made all the difference to Him.

b.  The word translated “someone” is an INDEFINITE pronoun.  It indicates in plain language that Jesus did not know who touched Him, but knew that someone did, and did so in desperate need of help.  As we saw in the comments of commentators at the end of the previous verse, many believe that Jesus knew exactly who touched Him, when He said this.  But the plain language says otherwise.  The biblical doctrine of kenosis says that the Son of God ‘emptied’ Himself of the normal function of deity in order to function as true humanity.  This means that He could not use His deity to benefit Himself unless it was done to execute the plan of the Father (calming the storm on Lake Galilee) or to reveal Himself as the Messiah (healing people).  Jesus was allowed to use His omniscience, when and only when it was for the purpose of executing the plan of the Father or revealing the fact that He was God incarnate.  But otherwise, Jesus was not allowed to use His omniscience to benefit Himself.  As true humanity the Lord had to depend on the use of His human mind under all normal circumstances.  This encounter with someone touching Him was a normal circumstance of life and therefore, He was not permitted to use His deity to know who touched Him.  This is why He didn’t know who touched Him and said so twice: ‘Who [is] the one who touched Me?’ and ‘Someone touched Me’.
2.  “for I realized power had gone out from Me.’”

a.  Jesus then explains to Peter the reason why He knew that someone touched Him.  He realized that divine power had gone out from Him.  The power that went out from Jesus could be no other power than the divine power to heal someone.  This is an experience none of us can relate to.  Therefore, it is impossible for me or any other believer to illustrate or explain.  It is something beyond our human experience.


b.  The question we might be able to answer is what part of Jesus ‘realized’ that power went out from Him.  Was it from His deity that He realized it, or from His humanity, or from His hypostatic union.  It was a physical feeling, so certainly His true humanity was involved in feeling it.  But it was probably also a spiritual experience for Him, which indicates that His deity was involved in some manner in realizing this.  Therefore, we probably should conclude that Jesus realized this from His hypostatic union.  His whole person was involved in the experience.


c.  Did the loss of some of His power diminish our Lord’s divine power in any way?  No, of course not.  He is not like Superman in a room full of Kryptonite.  Our Lord realized that He had healed someone of faith who had touched Him, but He didn’t know who it was.  However, He very much wanted to know who it was, so that they would also know that they were saved.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Who does not know what this sense of exhaustion of nervous energy means?”
  None of us know, because none of us are divine.  This is a ridiculous comment.  To compare our ‘nervous energy’ to divine power is absurd.


b.  “Jesus continues to press the issue.  Peter’s question makes sense: in the midst of a large pressing crowd, how can Jesus complain about being touched?  But Jesus persists and explains why: this was not a normal touch, since power had left Him.  The type of contact was so unusual that Jesus noticed it.  Some have accused the Gospels of having a ‘magical’ flavor, speaking of Jesus as a kind of ‘charged battery’.  But this is not the image.  Jesus is more than a vessel through whom God works.  He is the possessor of power and has unique authority.  This is why Jesus can oppose forces that stand in opposition to humans.  But is the woman’s view one of magical quality?  Throughout Jesus’ ministry, the desire to touch Jesus and be healed was common (Mt 14:36 = Mk 6:56; Mk 3:10 = Lk 6:19).  To touch His clothes was to have access to His power, but this is not magical.  The point was that contact with this special person healed.  If He had power, He could use it and distribute it as He wished.  There were no incantations, nor was there any intention of drawing attention to the healer.  Why should she not do in the press of the multitude what so many had done before her?  The action’s success is a reflection of Jesus’ compassion and willingness to heal, as well as a reflection of the crowd’s awareness that Jesus bore great power.  What is present in her act is the hope of popular piety toward a person who is seen to bear God’s power.”
  Note that nowhere in these comments does Bock address the issue of the indefinite pronoun “someone,” indicating that Jesus again demonstrates that He does not know who touched Him.


c.  “Jesus uses His supernatural knowledge to identify with the woman who had touched him—even though in the eyes of the public this would mean that He had contracted ritual uncleanness.”
  Nowhere in the passage does it say Jesus used His supernatural knowledge.  This commentator is reading into the passage what he would like it to say rather than what it does say.

d.  “How poor Jairus must have chafed at this interruption.  Precious time was being wasted while his little daughter’s life was slipping away.  ‘Come on, Jesus.  My daughter is dying and you’re worried about someone in this rude crowd touching you?’  But Jesus’ providential plan had greater things on tap—not only for the woman but for Jairus and his family.”
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